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    PROLOG


    


    Do oné noci ještě nikoho nezabila.


    „Drž se vzadu,“ zasyčela její sestra.


    Jana se přitiskla ke kamenné zdi domu. Zapátrala pohledem ve vše obklopujících stínech, pak krátce vzhlédla ke hvězdám, jasným jako diamanty na pozadí černé oblohy.


    Pevně stiskla víčka ksobě apomodlila se kprastaré bohyni. Prosím, Evo, sešli mi kouzlo, které dnes vnoci potřebuji, abych ji nalezla.


    Když oči opět otevřela, projel jí osten strachu. Na větvi stromu tucet kroků od ní seděl zlatý jestřáb.


    „Sledují nás,“ zašeptala. „Vědí, co jsme spáchaly.“


    Sabina přejela pohledem kjestřábovi. „Musíme jít dál. Hned. Moc času nám nezbývá.“


    Jana, nespouštějíc oči zjestřába, se odstrčila od bezpečí zdi anásledovala svoji sestru ke dveřím ztěžkého dubu aželeza, které vedly do domu. Sabina knim přitiskla dlaně, vyslala do nich kouzlo posílené před nedávnem prolitou krví. Jana si všimla, že Sabině ulpěly na kůži pod nehty rudé stopy, aprudce se při vzpomínce na jejich čin zachvěla. Sabininy dlaně se rozzářily jantarovým světlem adveře se vzápětí rozpadly vpiliny. Dřevo neznamená pro zemní magii žádnou překážku.


    Sabina se na ni přes rameno vítězoslavně usmála. Znosu jí tekla krev.


    Její sestra zalapala po dechu aSabinin úsměv odumřel. Otřela si krev avstoupila do velkého domu. „Neboj se, to nic není.“


    Nebyla to pravda. Nadměrné používání dočasně posílené magie by jim mohlo ublížit. Mohlo by je obě zabít, kdyby si nedaly pozor.


    Sabina Mallius však nebyla zrovna pověstná opatrností. Dříve toho večera se ani na okamžik nezdráhala využít své krásy ktomu, aby odvedla nic netušícího muže od hostince kjeho neblahému konci, zatímco Jana váhala až příliš dlouho, než její ostrá čepel konečně nalezla cíl vjeho srdci.


    Sabina byla silná, vášnivá azcela beze strachu. Jana, která šla za svou sestrou dovnitř asrdce jí přitom bušilo až vkrku, si přála, aby se své sestře podobala víc. Jenže ona vždycky byla ta opatrná. Ta, která všechno plánovala akterá viděla znamení ve hvězdách, protože po celý svůj život studovala noční oblohu.


    Na svět přišlo dítě předpovězené vproroctví, aproto teď byla zde, vtomto velkém, přepychovém domě postaveném zmasivního kamene adřeva, který se tolik lišil odmalých, mnohem chudobnějších stavení ze slámy ahlíny vnedaleké vesnici.


    Jana si byla jistá, že jsou na správném místě.


    Sama představovala vědomosti. Sabina zase činy. Společně je nemohlo zastavit nic na světě.


    Sabina zabočila za roh chodby před nimi avykřikla. Jana sbušícím srdcem zrychlila krok. Vtemné chodbě, osvětlené jen pochodněmi zasazenými vnástěnných držácích, které vrhaly skrovnou záři na kamenné zdi, spatřila strážného, jenž držel její sestru za hrdlo.


    Jana nepřemýšlela. Jednala.


    Zvedla ruce do vzduchu apřivolala vzdušnou magii. Strážný povolil svůj stisk, odletěl od Sabiny dozadu anarazil do zdi za ní tak prudce, až mu to rozdrtilo kosti. Poté se svezl vbeztvaré hromádce na podlahu.


    Janě projela hlavou ostrá bolest, natolik ochromující, až zasténala. Otřela si teplou hustou krev, která se jí vyřinula znosu. Ruka se jí třásla.


    Sabina se opatrně dotkla pohmožděného krku. „Děkuji ti, sestro.“


    Čerstvě provedená krvavá magie pomohla urychlit jejich kroky aprojasnila jejich vidění ve tmě neznámých úzkých kamenných chodeb. Tento stav ale neměl trvat dlouho.


    „Kde je?“ zeptala se Sabina.


    „Blízko.“


    „Věřím ti.“


    „To dítě je zde. Vím, že tu je.“ Pokračovaly dalších pár kroků kamennou chodbou.


    „Tady.“ Jana se zastavila před nezamčenými dveřmi.


    Strčila do nich aotevřela je. Sestry společně přistoupily kozdobně vyřezávané kolébce stojící vmístnosti apohlédly na dítě zavinuté vpokrývce zhebké králičí kůže. Děvčátko mělo bledou pokožku abuclaté tvářičky se mu leskly zdravým ruměncem.


    Jana je ihned začala obdivovat. Na tváři jí poprvé po celých dnech vykvetl úsměv. „Krásné děvčátko,“ zašeptala, sáhla do kolébky aněžně novorozeně vyndala.


    „Jsi si jistá, že to je ona?“


    „Ano.“ Jana si tím byla jistá víc než čímkoli jiným za celých sedm­náct let svého života. Dítě, které držela vnáruči, toto malé, překrásné děťátko snebesky modrýma očima achmýříčkem vlasů, jež budou jednoho dne černé jako havraní křídla, mělo podle proroctví oplývat kouzelnou mocí nezbytnou knalezení Spříznění – čtyř objektů obsahujících zdroj veškeré elementie, magie živlů. Země avody, ohně avzduchu.


    To dítě bude oplývat uměním kouzelnice, ne obyčejných čarodějek, jakými byly Jana ajejí sestra. Bude první za tisíce let od doby, kdy žila adýchala samotná Eva. Bude vládnout magickými schopnostmi, vnichž nebudou muset hrát žádnou roli krev či smrt.


    Jana viděla jeho zrození ve hvězdách. Nalezení tohoto děvčátka bylo jejím osudem.


    „Polož mou dceru,“ zavrčel hlas ze stínů. „Neubližuj jí.“


    Jana se sdítětem přitisknutým khrudi otočila. Oči jí padly na dýku, kterou žena třímala vruce. Ostrá čepel se zaleskla ve světle svíce. Srdce jí ztěžklo. Tohle byl okamžik, kterého se obávala. Marně se modlila, aby nikdy nepřišel.


    Sabině se zablesklo vočích. „Ublížit mu? To nemáme vúmyslu. Vždyť ty ani nevíš, kdo to je, že ne?“


    Žena zmateně svraštila obočí, ale její pohled se zatvrdil hněvem. „Nedovolím vám, abyste sní odešly ztéto místnosti. To vás spíš zabiju.“


    „Ne,“ – Sabina zvedla ruce – „nezabiješ.“


    Matka vytřeštila oči, otevřela ústa azajíkla se. Nemohla dýchat – Sabina jí zastavila přívod vzduchu do plic. Jana se odvrátila stváří zbrázděnou utrpením. Během okamžiku bylo po všem. Ženino tělo se zhroutilo na podlahu. Stále sebou cukalo, třebaže už bylo bez života. Sestry tělo obešly apospíchaly pryč zmístnosti.


    Jana skryla dítě při odchodu zdomu do záhybů svého pláště. Prchaly do lesa. Sabina nyní silně krvácela znosu, protože použila příliš velké množství ničivé magie. Její krev skrápěla zasněženou zemi.


    „Příliš mnoho,“ zašeptala Jana, když konečně zvolnily krok. „Dnešní noc si vyžádala příliš mnoho mrtvých. Nenávidím to.“


    „Jinak by nám nedovolila vzít dítě. Ukaž, ať se na ně podívám.“


    Jana jí podala dítě spodivně zdráhavým pocitem.


    Sabina vzala holčičku do náruče aprohlížela si všeru její tvářičku. Pohled jí zalétl kJaně. Prohnaně se na svou sestru usmála. „Dokázaly jsme to.“


    Navzdory potížím, kterým musely čelit, pocítila Jana náhlý příval vzrušení. „Dokázaly jsme to.“


    „Byla jsi neuvěřitelná. Škoda že nemívám vidění jako ty.“


    „Mívám je pouze díky velkému úsilí aobětem.“


    „Všechno si žádá velké úsilí aoběti.“ Sabinin hlas byl náhle plný opovržení. „Až příliš velké. Toto dítě však bude jednoho dne vykonávat magii bez obtíží. Závidím jí.“


    „Vychováme ji společně. Budeme ji učit, budeme žít pro ni, aaž přijde čas, aby se naplnil její osud, budeme jí stát po boku na každém kroku její cesty.“


    Sabina zavrtěla hlavou. „Ty nebudeš. Odvedu ji odsud pryč.“


    „Cože?“ zamračila se Jana. „Sabino, přece jsme se dohodly, že budeme dělat všechna rozhodnutí společně.“


    „Tohle ne. Mám sdítětem jiné plány.“ Sabinin výraz ztvrdl. „Omlouvám se, sestro, ale stebou vnich nepočítám.“


    Jana, upírajícpohled do Sabininých náhle chladných očí, ostrý hrot dýky ve svých prsou zpočátku necítila. Když začala vnímat bolest, vykřikla.


    Sdílely přece spolu všechny dny, sny… itajemství.


    Zřejmě však ne všechna tajemství. Janu nikdy ani ve snu nenapadlo, že by měla předvídat něco takového.


    „Proč jsi mne zradila?“ vypravila ze sebe snámahou. „Jsi moje sestra.“


    Sabina si otřela krev, která jí stále tekla znosu. „Pro lásku.“


    Když vytrhla čepel zrány, Jana klesla na kolena na zmrzlou zemi.


    Sabina bez jediného ohlédnutí rychle kráčela sdítětem pryč abrzy ji pohltil temný les.


    Janě černal svět před očima asrdce jí bilo stále pomaleji. Dívala se, jak odlétá jestřáb, kterého předtím zahlédla… anechává ji zemřít zcela samotnou.

  


  
    První kapitola


    Paelsia


     


    O ŠESTNÁCT LET POZDĚJI
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    „Život bez vína a krásy není hoden žití. Souhlasíš, princezno?“ Aron nenuceně vzal Cleo kolem ramen. Jejich čtyřčlenná skupinka se ubírala prašnou a kamenitou venkovskou cestou.


    Od chvíle, co dorazili do přístavu, neuplynuly ještě ani dvě hodiny, a Aron už se stačil opít, což u něho nebylo zas tak překvapivé.


    Clein pohled padl na příslušníka palácové stráže, který je doprovázel. Ten samozřejmě viděl, jak blízko se Aron odvážil k princezně, a v očích se mu zablesklo nelibostí. Strážný si však nemusel dělat obavy. Navzdory drahokamy zdobené dýce, kterou Aron stále nosil v pochvě zavěšené u pasu, nebyl nebezpečnější než motýlek. Opilý motýlek.


    „Nemohla bych s tebou víc souhlasit,“ řekla a lhala přitom jen trochu.


    „Už tam budeme?“ otázala se Mira. Půvabná dívka s dlouhými mahagonovými vlasy a bezchybnou hladkou pletí byla jednak Cleina přítelkyně, jednak dvorní dáma její starší sestry. Emilia se rozhodla zůstat kvůli náhlé bolesti hlavy doma, ale trvala na tom, aby její sestru doprovodila na tomto výletě aspoň Mira. Jakmile loď vplula do přístavu, tucet jejich přátel dal přednost pohodlí na palubě, zatímco Cleo a Mira se připojily k Aronovi na cestě do nedaleké vesnice, kde chtěl Aron nalézt „dokonalou“ láhev vína. V palácových sklepech byly uskladněny tisíce láhví vína z Auranosu i Paelsie, jenže Aron se doslechl o jedné výjimečné vinici, s jejímiž víny se prý žádná jiná nedala srovnávat. Cleo na jeho žádost tedy zajistila jednu z otcových lodí a pozvala mnohé ze svých přátel na cestu do Paelsie, výslovně kvůli tomu, aby vypátrali Aronovu dokonalou láhev.


    „Na to by ses měla zeptat spíš Arona. To on vede tuto výjimečnou pátrací výpravu.“ Cleo si přitáhla kožešinou podšitý sametový plášť k tělu, aby zahnala chlad. Země byla holá, ale nad stezkou posetou kameny občas přelétla lehounká sněhová vločka. Paelsia se nalézala severněji než Auranos, ale zdejší teplota ji i tak překvapila. Auranos byl teplý a klima tam bylo mírné dokonce i v nejdrsnějších zimních měsících. Její země oplývala jemně zvlněnými zelenými kopci, statnými olivovníky a rozlehlými akry úrodné zemědělské půdy. Paelsia jí naproti tomu připadala prašná a šedivá, kam až oko dohlédlo.


    „Už tam budeme?“ opakoval Aron. „Už tam budeme? Miro, broskvičko moje, všech dobrých věcí je třeba trpělivě vyčkat. Pamatuj si to.“


    „Můj pane, jsem ta nejtrpělivější osoba, jakou znám. Jenže mě už bolí nohy.“ Zmírnila svoje postesknutí úsměvem.


    „Je nádherný den a já mám to štěstí, že mě doprovázejí dvě překrásné dívky. Měli bychom poděkovat bohyni za nádheru, jakou jsme zde byli přivítáni.“


    Cleo pohlédla na strážného a viděla, jak převrátil oči v sloup. Když si muž všiml, že ho přitom viděla, neodvrátil okamžitě zrak, jak by to možná udělal jiný strážný. Vydržel její pohled se vzdorovitostí, která ji zmátla. Uvědomila si, že tohoto strážného do dnešního dne ještě nikdy neviděla – nebo si ho aspoň doposud nevšimla.


    „Jak se jmenuješ?“ oslovila ho.


    „Theon Ranus, Výsosti.“


    „Nuže, Theone, chtěl bys něčím přispět k našemu hovoru o tom, jak daleko jsme se dnešního odpoledne vydali?“


    Aron se zasmál a přihnul si ze své láhve.


    „Ne, princezno.“


    „To mě překvapuje, protože ty budeš ten, po kom budeme chtít, aby odnesl bedny s vínem zpátky na loď.“


    „Je to moje povinnost a je mi ctí sloužit ti.“


    Cleo ho ještě chvíli pozorovala. Měl vlasy barvy tmavého bronzu, jeho kůže byla osmahlá a hladká. Vypadal spíše jako jeden z jejích bohatých přátel, kteří zůstali na lodi, než uniformovaný strážný, jenž je doprovázel na této cestě na základě rozkazu Cleina otce.


    Aron si zřejmě myslel to samé. „Na palácového strážného vypadáš moc mladě,“ řekl opilým hlasem a změřil si Theona přimhouřenýma očima. „Nemůžeš být o mnoho starší než já.“


    „Je mi osmnáct, můj pane.“


    Aron si odfrkl. „Musím se opravit. Jsi o mnoho starší než já. Nesmírně.“


    „O rok,“ připomněla mu Cleo.


    „Rok může znamenat blaženou věčnost,“ usmál se Aron. „Po celý rok, co mi ještě zbývá, mám v úmyslu užívat si svého mládí bez jakékoli odpovědnosti.“


    Cleo Arona ignorovala, protože jméno strážného jí poplašně zvonilo v hlavě. Nedávno zaslechla svého otce, který se na odchodu z jednoho zasedání své rady krátce zmínil o rodině Ranusových. Tehdy to byl týden, co zahynul Theonův otec – spadl z koně a na místě si zlomil vaz.


    „Přijmi mou soustrast nad úmrtím tvého otce,“ řekla s opravdovou upřímností. „Simon Ranus byl velmi vážený osobní strážce mého otce.“


    Theon strnule přikývl. „Ta práce ho naplňovala hrdostí. Sám si dělám naděje, že bych mohl přicházet v úvahu, až se bude král Corvin rozhodovat pro jeho nástupce.“ Při těchto slovech měl obočí stažené k sobě, jako by vůbec nečekal, že by měla o smrti jeho otce vědět. Za jeho temnýma očima se mihl náznak smutku. „Děkuji ti za ta laskavá slova, Výsosti.“


    Aron slyšitelně zasykl a Cleo po něm střelila pohledem.


    „Byl ti dobrým otcem?“ zeptala se.


    „Tím nejlepším. Jakmile jsem udržel v ruce meč, začal mě učit všemu, co znám.“


    Chápavě přikývla. „Pak tedy bude všechno, co uměl a znal, žít dál skrze tebe.“


    Nyní, když přitažlivý vzhled mladého strážného upoutal její pozornost, zjistila, že je stále obtížnější obrátit pohled zpátky k Aronovi, jehož drobná postava a bledá pleť vypovídaly o životě stráveném v paláci. Theon měl široká ramena a klenutý hrudník a jeho tělo vyplňovalo tmavomodrou uniformu palácového strážného mnohem lépe, než by kdy považovala za možné.


    Provinile přiměla samu sebe obrátit pozornost zpátky ke svým přátelům. „Arone, zbývá nám už jen půlhodina, než se budeme muset vrátit na loď. Ostatní na nás čekají.“ Auraňané milovali dobrou společnost, ale nebyli zrovna proslulí nekonečnou trpělivostí. Do pael­sijského přístavu je nicméně přivezla loď jejího otce, a tak museli čekat, až bude Cleo připravena vyplout zpět.


    „Tržiště, kam máme namířeno, je přímo před námi,“ ukázal Aron. Cleo a Mira se podívaly tím směrem a spatřily snad jen dalších deset minut chůze od místa, kde právě byli, shluk dřevěných stánků a barevných prodřených stanů. Byli to první lidé, které uviděli od doby, co asi před hodinou míjeli skupinku otrhaných dětí tísnících se kolem ohně. „Brzy se přesvědčíme, jestli nám to trmácení stálo za to.“


    O paelsijském vínu se říkalo, že je hodné bohyně. Bylo lahodné a jemné a nevyrovnalo se mu žádné jiné na celém světě. Jeho účinky nevyvolávaly nevolnost ani bolesti hlavy následující den, a to bez ohledu na vypité množství. Podle některých působila v paelsijské půdě a v hroznech samotných silná zemní magie, která z nich činila něco naprosto dokonalého v zemi jinak poznamenané tolika nedokonalostmi.


    Cleo neměla v úmyslu víno ochutnat. Sama už víno nepila mnoho měsíců. Předtím vypila až příliš auranského vína, které nechutnalo o moc lépe než ocet. Jenže lidé – nebo alespoň Cleo – ho nepili kvůli chuti, ale kvůli opojným účinkům, kvůli pocitu, že na světě není nic, s čím by si museli dělat starosti. Bez kotvy, která by ji držela u břehu, ji takový pocit mohl odnést na velmi nebezpečná místa. A Cleo neměla v úmyslu okusit v dohledné budoucnosti nic silnějšího než vodu či broskvovou šťávu.


    Dívala se, jak Aron dopíjí svou láhev. Ten nikdy nezklamal v tom, že by nedokázal vypít její díl i svůj vlastní, a nikdy se neomlouval za nic, co pod vlivem vína udělal. Navzdory nedostatkům ho mnozí u dvora považovali za šlechtice, kterého jí její otec vybere za nastávajícího manžela. Cleo se při tom pomyšlení otřásla. Přesto si Arona stále připouštěla k tělu, poněvadž Aron o ní věděl jedno tajemství. I když se o něm už řadu měsíců nezmínil, byla si jistá, že na ně nezapomněl. A nezapomene nikdy.


    Odhalení toho tajemství by znamenalo její konec.


    Kvůli tomu Arona společensky tolerovala s úsměvem na rtech. Nikdo by nikdy neuhádl, že ho ve skutečnosti nenávidí.


    „Jsme na místě,“ oznámil konečně Aron, když prošli bránou vesnického tržiště. Na pravé straně nedaleko za stánky spatřila Cleo malá zemědělská stavení a domky. Ačkoli vypadaly mnohem skrovněji než statky, které viděla na auranském venkově, s překvapením si všimla, že malé hliněné budovy s doškovými střechami jsou čisté a dobře udržované, což bylo v protikladu s celkovým dojmem, kterým na ni Paelsia působila. Paelsia byla země chudobných rolníků, jimž nevládl král, ale náčelník, o kterém kolovaly řeči, že je mocný čaroděj. Avšak navzdory skutečnosti, že Paelsia nebyla od Auranosu daleko, Cleo se o severní sousedy zajímala jen zřídka, pouze si občas s nevalným zájmem vyslechla zajímavou historku o mnohem „divočejších“ Paelsanech.


    Aron se zastavil před stánkem z tmavofialové látky, jež splývala na prašnou zem.


    Mira si vydechla úlevou. „Konečně.“


    Cleo se otočila doleva a přivítal ji pár lesknoucích se černých očí v osmahlé vrásčité tváři. Instinktivně o krok couvla a s úlevou za sebou ucítila Theona, který neochvějně stál na místě. Paelsan vyhlížel drsně, ba dokonce nebezpečně, stejně jako ta hrstka dalších, které potkali cestou. Kousek předního zubu, který bíle zářil v jasném slunečním světle, měl odštípnutý. Byl oblečený do prostého oděvu z plátna a odřené ovčí kůže, přes který měl navlečenou tlustou vlněnou tuniku, která ho chránila proti chladu. Cleo si rozpačitě přitáhla těsněji k tělu svůj sobolinou podšitý plášť oblečený přes hedvábný bleděmodrý šat vyšívaný zlatou nití.


    Aron si muže se zájmem prohlížel. „Jsi Silas Agallon?“


    „Jsem.“


    „Dobře. Dnes máš šťastný den, Silasi. Tvoje víno je prý nejlepší v celé Paelsii.“


    „To je pravda.“


    Zezadu z krámku se vynořila půvabná tmavovlasá dívka. „Můj otec je velmi nadaný vinař.“


    „To je Felicia, moje dcera,“ kývl Silas hlavou směrem k dívce. „Dcera, která by se právě teď měla připravovat na svou svatbu.“


    Zasmála se. „A nechat tě, abys tu celý den sám tahal soudky s vínem? Přišla jsem tě přesvědčit, abys dnes zavřel krámek dřív.“


    „Možná.“ Vinař pohlédl na Aronovo drahé oblečení a radostný lesk v jeho tmavých očích se změnil v pohrdání. „A kdo byste tak mohli být vy?“


    „Tobě i tvé dceři se dostává velkého privilegia seznámit se s Její královskou Výsostí princeznou Cleionou Bellos z Auranosu.“ Aron pokývl nejdříve k ní, pak k Miře. „Toto je lady Mira Cassian. A já jsem Aron Lagaris. Můj otec je pán Stařešinova vrchu na jižním pobřeží Auranosu.“


    Prodavačova dcera překvapeně pohlédla na Cleo a uctivě sklonila hlavu. „Je mi ctí, Výsosti.“


    „Ano, je nám ctí,“ přitakal Silas a Cleo nemohl uniknout sarkastický tón v jeho hlase. „Zřídkakdy se stává, že do naší skromné vísky zavítá královská návštěva, ať už z Auranosu, nebo Limerosu. Ani si nevzpomínám, kdy to bylo naposledy. Budu poctěn, když ti budu smět nabídnout své víno k ochutnání, než začneme probírat obchod, Výsosti.“


    Cleo s úsměvem zavrtěla hlavou. „To Aron se zajímá o tvoje zboží. Já jsem ho sem pouze doprovodila.“


    Prodavač se zatvářil zklamaně, možná dokonce mírně dotčeně. „Přesto bys mi prokázala velkou čest, kdybys mé víno ochutnala – co třeba připít mé dceři k sňatku?“


    Jak by mohla odmítnout takovou žádost? Přikývla, snažíc se zamaskovat svou neochotu. „Samozřejmě. Bude mi potěšením.“


    Čím dříve to udělá, tím dříve budou moct odejít z tržiště. I když bylo plné barev a lidí, nevonělo zrovna příjemně – jako by ve vzduchu setrvával pach z nedaleké odpadní jámy. Na tržišti nebyly ani žádné vonné byliny či květiny, které by ten pach překryly. Navzdory Feliciinu takřka hmatatelnému vzrušení z nadcházející svatby působila chudoba této krajiny a jejích obyvatel stísňujícím dojmem. Možná měla Cleo raději zůstat na lodi a počkat, až Aron sám přinese jejím přátelům víno.


    O chudobné malé Paelsii věděla jen to, že oplývá jedním bohatstvím, kterým se nemohlo chlubit žádné ze dvou sousedních království. Na paelsijské půdě, tak blízko u moře, se nacházely vinice, kterým nebylo nikde rovno. Mnozí tvrdili, že je to dílo zemní magie. Slyšela příběhy o tom, jak se cizozemci pokoušeli vinnou révu ze země ukrást, jenže sazenice pokaždé uschly a zašly, jakmile je přenesli přes hranice.


    Koniec ukážky
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